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A. To ‘Know God’ – according to Yirmiyahu (chapters 9 & 22)  
[The closing lines from the Haftara on Tisha b’Av] 

, בְּחָכְמָתוֹ חָכָםיִתְהַלֵּל -אַל, כּהֹ אָמַר יְהוָה   כב
, עָשִׁיר יִתְהַלֵּל-אַל; בִּגְבוּרָתוֹ ,הַגִּבּוֹריִתְהַלֵּל -וְאַל

ל הַשְׂכֵּ  ,בְּזאֹת יִתְהַלֵּל הַמִּתְהַלֵּל-כִּי אִם  .בְּעָשְׁרוֹ
 חֶסֶד מִשְׁפָּטעשֶֹׂה , כִּי אֲנִי יְהוָה—יָדעַֹ אוֹתִיו
 .יְהוָה-נְאֻם, בְאֵלֶּה חָפַצְתִּי-כִּי  :בָּאָרֶץ צְדָקָהו

[In a later rebuke of King Yehoyakim:]

9.22-23 ..Let not the wise man glory in his 
wisdom, neither let the mighty man glory in 
his might, let not the rich man glory in his 
riches;  But let him that glorieth glory in 
this, that he understands, and knows Me, 
that I am the LORD who does kindness  
justice, and righteousness, in the earth; for 
in these things I delight, saith the LORD 
 

וְעָשָׂה , אָבִיךָ הֲלוֹא אָכַל וְשָׁתָה  טו
-דָּן דִּין   .טוֹב לוֹ, אָז-- שְׁפָּט וּצְדָקָהמִ 

 הִיא הַדַּעַת-הֲלוֹא ;אָז טוֹב, עָנִי וְאֶבְיוֹן
 .יְהוָה- נְאֻם, אֹתִי

22.15-16 [Rebuke to King Yehoyakim] -Did 
not thy father eat and drink, and do justice 
and righteousness? Then it was well with 
him.  He judged the cause of the poor and 
needy; then it was well. Is not this to know 
Me? saith the LORD 

B. Historical Background – Time period of Yirmiyahu's prophecies  

[Fall of Assyrian empire in 650-606 BCE leads to a national revival] 

Yoshiyahu – reigns for 31 years  /640-609,  King at age 8, finds God- age 16 

Year 12 - National teshuva begins , as does the career of Yirmiyahu 

Year 18  - Renovation of Temple, Find the 'sefer torah' & new Covenant  

Year 31 -  Yoshiyahu's tragic death at Megiddo ,  lost battle to Pharaoh Necho 

Yehoyakim – 11 years  /608-597  [leaves Hashem /aligns himself with Egypt] 

 Year 4  - Nebuchadnezzar begins conquest of Middle East 

 Year 11 -Nebuchadnezzar defeats Jerusalem 

   3 months later -King Yehoyachin (son of Yehoyakim) is exiled 

Tzidkiyahu – 11 years  597-586 [appointed by Bavel – to be subservient ] 

 Year 4 – King & political leadership plans rebellion against Bavel 

 Year 11 – Temple & Jerusalem destroyed, People exiled 



C. God working for man, or Man working for God !  /Yirmiyahu chapter 7 

 ירמיהו פרק ז
 עֲמֹד בְּשַׁעַר בֵּית ב  .לֵאמֹר ‘המֵאֵת , יִרְמְיָהוּ-הַדָּבָר אֲשֶׁר הָיָה אֶל א
יְהוּדָה -כָּל, ‘ה-וְאָמַרְתָּ שִׁמְעוּ דְבַר; דָּבָר הַזֶּההַ -אֶת, וְקָרָאתָ שָּׁם, ‘ה
   .‘הלַ , ֹת לְהִשְׁתַּחֲו, בָּאִים בַּשְּׁעָרִים הָאֵלֶּההַ 
; וּמַעַלְלֵיכֶם, הֵיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם, אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, צְבָאוֹת ‘האָמַר - כֹּה ג

  .בַּמָּקוֹם הַזֶּה, וַאֲשַׁכְּנָה אֶתְכֶם
  - ‘ההֵיכַל    ‘ההֵיכַל   :דִּבְרֵי הַשֶּׁקֶר לֵאמֹר-אֶל, בְטְחוּ לָכֶםתִּ - אַל ד

- דַּרְכֵיכֶם וְאֶת-אֶת, הֵיטֵיב תֵּיטִיבוּ-כִּי אִם ה   .הֵמָּה-  ‘ההֵיכַל 
גֵּר יָתוֹם  ו  .בֵּין אִישׁ וּבֵין רֵעֵהוּ, עָשׂוֹ תַעֲשׂוּ מִשְׁפָּט-אִם  :מַעַלְלֵיכֶם
   ... בַּמָּקוֹם הַזֶּה, וְשִׁכַּנְתִּי אֶתְכֶם ז   ....שֹׁקוּלֹא תַעֲ , וְאַלְמָנָה

אַחֲרֵי , וְהָלֹךְ ; וְקַטֵּר לַבָּעַל וְהִשָּׁבֵעַ לַשֶּׁקֶר ,וְנָאֹף ,רָצֹחַ  ,הֲגָנֹב ט 
בַּבַּיִת , וּבָאתֶם וַעֲמַדְתֶּם לְפָנַי י  .יְדַעְתֶּם- אֲשֶׁר לֹא--אֱלֹהִים אֲחֵרִים
-אֵת כָּל לְמַעַן עֲשׂוֹת--נִצַּלְנוּ, וַאֲמַרְתֶּם, שְׁמִי עָלָיו- אהַזֶּה אֲשֶׁר נִקְרָ 
- נִקְרָא-הָיָה הַבַּיִת הַזֶּה אֲשֶׁר, הַמְעָרַת פָּרִצִים יא .הַתּוֹעֵבוֹת הָאֵלֶּה

 .‘ה- נְאֻם, גַּם אָנֹכִי הִנֵּה רָאִיתִי; בְּעֵינֵיכֶם-- שְׁמִי עָלָיו
, םאֲשֶׁר שִׁכַּנְתִּי שְׁמִי שָׁ , שֶׁר בְּשִׁילוֹמְקוֹמִי אֲ -אֶל, נָא-כִּי לְכוּ יב 

 עָשִׂיתִיוְ  יד  …רָעַת עַמִּי, מִפְּנֵי, עָשִׂיתִי לוֹ- אֵת אֲשֶׁר, וּרְאוּ; בָּרִאשׁוֹנָה
-אֲשֶׁר, וְלַמָּקוֹם, אֲשֶׁר אַתֶּם בֹּטְחִים בּוֹ, שְׁמִי עָלָיו- אֲשֶׁר נִקְרָא לַבַּיִת

  .כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי לְשִׁלוֹ-- יכֶםנָתַתִּי לָכֶם וְלַאֲבוֹתֵ 
 

, זִבְחֵיכֶם- עֹלוֹתֵיכֶם סְפוּ עַל  :אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, צְבָאוֹת ‘הכֹּה אָמַר  כא
בְּיוֹם , וְלֹא צִוִּיתִים, אֲבוֹתֵיכֶם- דִבַּרְתִּי אֶת-כִּי לֹא כב   .וְאִכְלוּ בָשָׂר

- אֶת- כִּי אִם כג  .וָזָבַח, וֹלָהדִּבְרֵי ע- עַל-- מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם, הוֹצִיאִי אוֹתָם
וְהָיִיתִי לָכֶם -- שִׁמְעוּ בְקוֹלִי ,הַדָּבָר הַזֶּה צִוִּיתִי אוֹתָם לֵאמֹר

 …לִי לְעָם- וְאַתֶּם תִּהְיוּ, לֵאלֹהִים



D.  The decree of Seventy Years !       [Yirmiyahu chapter 25] 

, בַּשָּׁנָה הָרְבִעִית, דָהעַם יְהוּ- כָּל- עַל, יִרְמְיָהוּ-הָיָה עַל-הַדָּבָר אֲשֶׁר א
, הַשָּׁנָה הָרִאשֹׁנִית, הִיא  :מֶלֶךְ יְהוּדָה יֹאשִׁיָּהוּ-לִיהוֹיָקִים בֶּן
     ...אֲשֶׁר דִּבֶּר יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא ב   .מֶלֶךְ בָּבֶל, לִנְבוּכַדְרֶאצַּר

וְלֹא -- ם וְשָׁלֹחַ הַשְׁכֵּ , עֲבָדָיו הַנְּבִאִים-כָּל-וְשָׁלַח יְהוָה אֲלֵיכֶם אֶת ד 
נָא אִישׁ - שׁוּבוּ, לֵאמֹר ה   .לִשְׁמֹעַ , אָזְנְכֶם- הִטִּיתֶם אֶת-וְלֹא; שְׁמַעְתֶּם

אֲשֶׁר נָתַן יְהוָה , הָאֲדָמָה- וּשְׁבוּ עַל, מִדַּרְכּוֹ הָרָעָה וּמֵרֹעַ מַעַלְלֵיכֶם
    ...עוֹלָם- וְעַד, עוֹלָם-לְמִן-- לָכֶם וְלַאֲבוֹתֵיכֶם

- וְאֶל, יְהוָה-מִשְׁפְּחוֹת צָפוֹן נְאֻם-כָּל-הִנְנִי שֹׁלֵחַ וְלָקַחְתִּי אֶת ...לָכֵן ח
-הָאָרֶץ הַזֹּאת וְעַל-וַהֲבִאֹתִים עַל, בָּבֶל עַבְדִּי-נְבוּכַדְרֶאצַּר מֶלֶךְ 

, הָאָרֶץ הַזֹּאת- וְהָיְתָה כָּל יא   ...גּוֹיִם הָאֵלֶּה סָבִיבהַ - וְעַל כָּל, יֹשְׁבֶיהָ 
שִׁבְעִים -- מֶלֶךְ בָּבֶל- אֶת, ְעָבְדוּ הַגּוֹיִם הָאֵלֶּהו; לְחָרְבָּה לְשַׁמָּה

 . .שָׁנָה

E. The Option to 'accept Bavel' – to prevent Exile 

 ירמיהו פרק כז
הָיָה הַדָּבָר    :מֶלֶךְ יְהוּדָה--יֹאושִׁיָּהוּ-מַמְלֶכֶת יְהוֹיָקִם בֶּן, בְּרֵאשִׁית א

עֲשֵׂה , אֵלַי, אָמַר יְהוָה-כֹּה ב   .לֵאמֹר, ת יְהוָהמֵאֵ , יִרְמְיָה-אֶל, הַזֶּה
 .צַוָּארֶךָ -עַל, וּנְתַתָּם; מוֹסֵרוֹת וּמֹטוֹת, לְךָ 

, בְּנֵי עַמּוֹןמֶלֶךְ -וְאֶל, מוֹאָב מֶלֶךְ -וְאֶל אֱדוֹםמֶלֶךְ - וְשִׁלַּחְתָּם אֶל ג  
- אֶל, אִים יְרוּשָׁלִַםהַבָּ בְּיַד מַלְאָכִים -- מֶלֶךְ צִידוֹן- וְאֶל, מֶלֶךְ צֹר- וְאֶל

 :אֲדֹנֵיהֶם לֵאמֹר-אֶל, וְצִוִּיתָ אֹתָם ד  .צִדְקִיָּהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה

 ה  .אֲדֹנֵיכֶם-כֹּה תֹאמְרוּ אֶל, אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת-כֹּה
י פְּנֵ -הַבְּהֵמָה אֲשֶׁר עַל-הָאָדָם וְאֶת-אֶת, הָאָרֶץ- אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶת

 ו  .נָיוּנְתַתִּיהָ לַאֲשֶׁר יָשַׁר בְּעֵי; הָאָרֶץ בְּכֹחִי הַגָּדוֹל וּבִזְרוֹעִי הַנְּטוּיָה
-בְּיַד נְבוּכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ , הָאֲרָצוֹת הָאֵלֶּה- כָּל- אָנֹכִי נָתַתִּי אֶת, וְעַתָּה
 ...עַבְדִּי, בָּבֶל



וְהִנַּחְתִּיו   :וַעֲבָדוֹ-- בָּבֶל-צַוָּארוֹ בְּעֹל מֶלֶךְ - אֲשֶׁר יָבִיא אֶת, וְהַגּוֹי יא  .
 .וַעֲבָדָהּ וְיָשַׁב בָּהּ, יְהוָה-אַדְמָתוֹ נְאֻם- עַל

  :הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר-כְּכָל, יְהוּדָה דִּבַּרְתִּי- צִדְקִיָּה מֶלֶךְ -וְאֶל יב 
 יג  .וִחְיוּ-- וְעִבְדוּ אֹתוֹ וְעַמּוֹ, בָּבֶל- בְּעֹל מֶלֶךְ  צַוְּארֵיכֶם-הָבִיאוּ אֶת

, דִּבֶּר יְהוָה, כַּאֲשֶׁר--בַּחֶרֶב בָּרָעָב וּבַדָּבֶר, לָמָּה תָמוּתוּ אַתָּה וְעַמֶּךָ 
 .מֶלֶךְ בָּבֶל-יַעֲבֹד אֶת- אֲשֶׁר לֹא, הַגּוֹי-אֶל

לֹא , מְרִים אֲלֵיכֶם לֵאמֹרהָאֹ, דִּבְרֵי הַנְּבִאִים- תִּשְׁמְעוּ אֶל- וְאַל יד 
כִּי לֹא  טו  .הֵם נִבְּאִים לָכֶם שֶׁקֶרכִּי    :מֶלֶךְ בָּבֶל- אֶת, תַעַבְדוּ

לְמַעַן הַדִּיחִי   :וְהֵם נִבְּאִים בִּשְׁמִי לַשָּׁקֶר, יְהוָה- שְׁלַחְתִּים נְאֻם
 .וְהַנְּבִאִים הַנִּבְּאִים לָכֶם, אַתֶּם--וַאֲבַדְתֶּם, אֶתְכֶם

F. The 'showdown' between Yirmiyahu & Chananya  

 ירמיהו פרק כח
בַּשָּׁנָה , יְהוּדָה- בְּרֵאשִׁית מַמְלֶכֶת צִדְקִיָּה מֶלֶךְ , בַּשָּׁנָה הַהִיאוַיְהִי  א

עַזּוּר הַנָּבִיא אֲשֶׁר -י חֲנַנְיָה בֶןאָמַר אֵלַ ; בַּחֹדֶשׁ הַחֲמִישִׁי, הָרְבִעִית
 :הָעָם- לְעֵינֵי הַכֹּהֲנִים וְכָל, בְּבֵית יְהוָה, מִגִּבְעוֹן

עֹל - אֶת, שָׁבַרְתִּי   :לֵאמֹר-- אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת-כֹּה ב 
-אֶת, ם הַזֶּההַמָּקוֹ-אֲנִי מֵשִׁיב אֶל, שְׁנָתַיִם יָמִיםבְּעוֹד  ג   .מֶלֶךְ בָּבֶל

הַמָּקוֹם -מִן, בָּבֶל-אֲשֶׁר לָקַח נְבוּכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ --בֵּית יְהוָה, כְּלֵי-כָּל
-כָּל-יְהוּדָה וְאֶת- יְהוֹיָקִים מֶלֶךְ -יְכָנְיָה בֶן- וְאֶת ד   .בָּבֶל, וַיְבִיאֵם, הַזֶּה

-נְאֻם-- זֶּההַמָּקוֹם הַ - אֲנִי מֵשִׁיב אֶל, גָּלוּת יְהוּדָה הַבָּאִים בָּבֶלָה
   ....עֹל מֶלֶךְ בָּבֶל-אֶת, כִּי אֶשְׁבֹּר   :יְהוָה

; צַוַּאר יִרְמְיָה הַנָּבִיא, מֵעַל, הַמּוֹטָה- אֶת, וַיִּקַּח חֲנַנְיָה הַנָּבִיא י 
 ,כֹּה אָמַר יְהוָה, הָעָם לֵאמֹר-וַיֹּאמֶר חֲנַנְיָה לְעֵינֵי כָל יא  .וַיִּשְׁבְּרֵהוּ

מֵעַל , בָּבֶל בְּעוֹד שְׁנָתַיִם יָמִים- עֹל נְבֻכַדְנֶאצַּר מֶלֶךְ - כָּכָה אֶשְׁבֹּר אֶת
  .לְדַרְכּוֹ, לֶךְ יִרְמְיָה הַנָּבִיאוַיֵּ ; הַגּוֹיִם-צַוַּאר כָּל

 


